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AP E, MAEDGE R MR EEESZ —. S E & AF LS S I HIGE, EEAD
FEOEA P WATHDGE . e ANBS IR RFFEDOERME A, WfERFESERXGE (BJBiEA
OB, e BASFE e AE AR XGE, S RBE BN R REE BN, &
RIRAGHE B E SO R —FE, Rt g T iF 70, B RS B BN 505 L AP AE
[P, AR SC DS B Rk 1 (Sestizsh) RABHE MRS, EE 58 2018 4 1 AW
(Be2iz3h) B SO ST B3R T R AFAE IR B d R . I A 718 50 (1egizsh) #i
B A BRI A1 (O 33.33%)  EN S EEhEE e (5 22.22%) LA
(15 13.89%) ,iMife/b B A BRI 3 (O 1.39%) o BbAh, FRATR IR BN FERZIT 3
T (45 6154%) . JWiEF (15 15.38%) . #iF (4 15.38%) KHWAY (5 7.7%) .
R BV RS BTG, REERR

ABSTRACT

As we all know, Chinese is now one of the most important languages in the world. People all over
the country are learning and using Chinese, and Chinese is even used in many religious activities. Indo-
nesian Chinese churches have always maintained the use of Chinese. For example, bilingual (Indonesian
and Chinese) is used in worship services, and various news or brochure or booklet in the church are also
bilingual, including daily devotional books. When reading the articles on daily devotional books, we
found that the translation of the articles was not the same as the original text, so we conducted research
on this, mainly researching the translation technique and existing problems of the articles on daily devo-
tional books. This research takes the daily devotional book “GEMA” of the Chinese Church of Jesus
Christ as the research object and mainly analyzes the translation techniques and translation errors in the
Chinese translation of the "GEMA" in January 2018 edition. Through research, we know that the transla-
tion skills most commonly used by the translators of the "GEMA™ are division (33.33%), passive and ac-
tive conversion (22.22%), and combination (13.89%), while the least common translation skills are nega-
tion (1.39%). In addition, the translation errors we found were typos (61.54%), missing translations
(15.38%), mistranslations (15.38%), and inappropriate words (7.7%).

Keywords: Indonesian-Chinese Translation; Daily Devotional book; Translation Technique; Translation
Errors
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MRAZ*

AT 5 B T G R HR R B o G
BRI (Egizsh) B CFEAm R
BAE R, AKSEN 1999 45 W H R EN B
YR REEE, SR FERT L.
(Eizsh) W RAT IS 14 E % Hh
Forp ST AR R R AR B 1, B0l it g
WA GG A AR

AWt oE T et st, FEHHr 2018
1 AW (GRZiEsh) B ScRR e E A
(RRH R T S AFAE B BT 1R

MRERR S

EER 2018 4 1 I (Bigizsh) #EAT
M. ABIEEEILA 31 RARBE, @A
B D3 TR
BRERT

VOANERF O3 A ] RO RR IR B a3k 1 B
No
R 1 RIS R

5 BRIy H LA
1 AR 4. 17%
2 b 11.11%
3 B 11. 11%
4 IEi 1. 39%
5 kP 2. 78%
6  4rA) 33. 33%
T AH 13.89%
8  HizhE EANM R 22.22%

M BA b RARAT HN B E TR R R 25
PR A TR R Kb ARG, IR
B RIE. A AR 35 E R R
JURPEHPER TG . X \FER R IS, i
{FHRIRER 2 Ak (5 33.33%)
5 TR (5 22.22%) DL AR
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(15 13.89%) MR/ I A B R /2 IE 3
% (1 1.39%) .
(Brgizgh) FE VR DAL
IR SR SO RO R PR 2 SR X
RRA)T, AT T R, A
AL E BB MERAR . 7 h)VEIX —H T
FER PR et AR E IR, AELLIRSC
A TS INE B A28, EIR. B
LA B A BT «
Bla) 1
J 3C: Bacaan hari ini mengingatkan kita

bahwa ada Tuhan yang berdaulat sepenuhnya
di dalam setiap keputusan yang kita buat.

B AHZLGRBERAT, BARBIAME
E, (E O R E 1 A IR R b

Bila] 2

Ji 3 : Baik orang muda maupun orang
dewasa sangat perlu menyediakan waktu
untuk merenungkan firman Allah dan hidup
bersama di dalam komunitas umat Allah yang
mengasihi Allah, sehingga terang kita bisa
“bercahaya gemilang”.

B BT E NG RE N AR H
TR A EAE By s, RS E LA
NI ERBIRK AR, CAEERAT A
“HISEITEORE

filf) 1 &2 A)FILEHK, BERx ey
KABFERILA 0, BB T ik
FHEESY AR Bla) 2 1JESC
R AR, BEEERE
“bahwa” X1 L n @R RS, H
HADE . FEMA CEBR {IE!
e AIHGFE R R =R, B
BAGKEIER . HlR) 3 MECHRK, HA
SR AT X H N ECE B P
. ENEERBRALE I, Rl
H “dan” IXIEiE] . N TR EDUEKIEE
MW, B IR Mg s iEmA
W, BERIEERR.

BB 1R IR S5 2 LI sh A8 3,
TP E RS ST 2 BLES a8 E . A
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T 1 GETHEs RAS RN R S A
R R Ty 2 pe s 5 B4, Rk n]
(&izsh) FHCERA THMESE
I8 TR AN [F) AR R PR 21 H BB NS 255
& HIERRIE S, s 3 il f)
4 PR

4 3

J73C: Amsal 25 adalah amsal Salomo yang
dikumpulkan oleh para pegawai Hizkia, raja
Yehuda.

B RE 26 —APTINRS, 2K

EATERPINFTE S TR
%] 4
J& 2. Pelajaran _yang bisa diambil dari

kedua ayat ini adalah bahwa bagaimana pun
kita merespons orang bebal saat berhadapan
dengan dia, kita harus ekstra hati-hati.

BEOC: ANIZ 5 2 rp AT AT DA GO, At
FANE B, BN EIR AR Z AR M.
fil 4] 3 ff “ dikumpulkan ” F1 4 4] 4
“diambil 7 J&EDJE BRI Eh B ia] . PR KB
£ 3 [IwEzhf) “dikumpulkan oleh para pega-
wai Hizkia, raja Yehuda” F%4] 4 [#shh)
“Pelajaran yang bisa diambil dari kedua
ayat ini” #IPERMRESIAIH) “RMKNER/UR
N s R R A A PIX T 2 FRAT]
CILJEE o[ I 7 R EDUE RIS I
Bl JE T > A5 W A A S i FE A 0 T 3R
ik, PGEN ARG I — AR T, R
AR IS e B2 3 I A R I8,
4] 5 F1 6 Fizw.
#l%5) 5
Jii3: Kita tidak tahu apa yang ada di depan
kita. Jalan yang kita duga baik dan lancar,

mungkin saja ujungnya membawa kita kepada
maut.

B AT RAT IR Wy, fBL T 2EIE
Kil, HAREEARNILT @12,


http://journal.ubm.ac.id/

Versi Online: http://journal.ubm.ac.id/
Hasil Penelitian

Jurnal Bahasa dan Budaya China
Vol. 9 (2): 69-73. Oktober 2018
ISSN: 2086-3667

1+ 6

Ji 3 : Melakukan  kebenaran  membuat
ketenteraman terpelihara. Jangan “membenarkan
orang fasik dan mempersalahkan orang benar”!

B ATHFIEEW RS MR, AE <EBE
Aors BN, EXNE!

SR
MEE—IEERERMNERE, #H 4R
AR TR ERFESPEEE Y S
PSR . B ) AR AR Ak
k. B, Rikor 7. @ity
T (ERgiEsh) P RIBEEFE, BITE
A B R 3E RAAAEE — SR, (HAR R
ANEZ, HHE 13 MR, £ 2 Bor (2
Zizah) RABKE B R H IR IR R

it

T 2 RGBSR IR AR TR
75 PR H AR
1 HiEAH 7. 7%
2 RF 15. 38%
3 JEiF 15. 38%
4 FTHlF 61. 54%

MR 2 ERfCUE W, &K HBETE
RIS, 5 61.54%. HwiE. iRiF
0 3] AR 243X = b B A 1 H B R 2 il o
15. 38%. 15.38% F1 7. 7%

4] 7
J& 3. Bagian akhir menekankan kembali

bahwa adalah baik jika kita “berdiam diri”
dan “mengatupkan bibir” demi menghindari
pertengkaran.

PO BeJa—Ebp R, AT TR S
R WIS A CAORE 50.

%) 8

Ji 3 : Untuk menjadi bijaksana dalam
membina hubungan, guru hikmat
menggarisbawahi  bahwa  dalam  setiap

pergumulan dan kesulitan yang kita hadapi di
dunia ini (termasuk dalam relasi dengan sesama
umat Allah), pertolongan dan keselamatan kita
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ada di dalam ‘“nama Tuhan”. “Nama Tuhan”
adalah “menara yang kuat”.

B BEAREE REFOCRMIE, ®ENHK
it 5 U N AR 7 TH TR ) A A RS TR
(IS ENMARRREED , AT H
WS EHcRA “ s, “CEwmra”
fiije “REG” .

By 7 RS “E 7 M) 8 i
BESC R o WIRAT R BlR) T R
“CERGY T N “Esy . miBlA) 8 Y “BE
B RLBR “HERCT AR )R SC “ bagian”
F “keselamatan” = 2.

TN PE AR 10 2 B RIS 2D 7 — 4R B — A
7, MR PEIRR R B E R E R £
(Brizzh) WRBEEBRECH, BRXH
PR AT R 2 LU DL, EIRE A 2
IR EILR, wiantla) 9 54 10.
i) 9
Ji3C: Perkataan di awal pasal ini, “Lebih baik
seorang miskin yang bersih kelakuannya dari
pada seorang yang serong bibirnya lagi bebal”
(19:1) mengajarkan bahwa kelakuan bersih
adalah baik dan benar, bahkan dalam diri
seorang yang disepelekan.

B ARE PGP AT NSRS TS
AN RZEZMELN” (19: 1) HIFK

i1, MR —APHAEMAN, HEESH
I, A7 MumIEfEE R HIEE.

Ay 9 S R — AN O 2 )
N7 b7 “iE” 7, BN “TIARIE” 2N
HRE (BE X MESENEAER—
P2, IZRIEPIR R — MU R TE )
N7 .

4] 10

Ji3C: Orang tua seharusnya mendidik anaknya
sejak dini untuk berlaku bijak.

B ZRKDEMNNABZTIEEE.

PEFE W FEC Y “berlaku bijak” B PR AL
“IAEEY, BEEAAR, BN CHS
BE” & “mendapatkan kebijaksanaan” K
B, %A P REER “RKKADENNEE
B iR sy, 7

(E&izzh) 1R BRI
A S RS =, sl a) 11 B
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J7 . Bagaimana dengan Anda, apakah Anda
juga merindukan hikmat?

B ARUAIE 2 AR 5 V)5S B 2K 2
4] 11 JESCH “Anda” S —NERRNELE
PRIEE, (HEEENRIPER “IR” , oloa N

INTE T s

.L%EE “/,fé_;‘\” Ej\j‘l\/a\l—[;/lo

BRI JLRR: A28, AN, &
. IERE. &R 0. AR S B
(P4, A — BN SRR EH
B o BORTERN B R AR 1R # A AN R 1) B
Jii%, MR FAEARMEAE ., FERER
BB REERFA B S RN, SCERF
EPANE S MRIE B B AR RS
HCER&iEgh) MR 7R R 1
. B, IERE. RS A B B3
5 E B )\ PR BRI o B T
PRI R AL (5 33.33%) . #iEhs £
¥ (F 22.22%) DL R &AM (F
13.89%) , 1M fie /> H B A 80 1% 45 05 22 IE 3R 1k
(5 1.39%)

b T EIER T, R GRAIEE) R
BB, AT R FE I T
FIAF TP R S A TR AN 22 DU o 3 A
W, HERATE S H A 61.54% . 15. 38% .
15.38% A1 7. T%.

AT EAR ] LS HAh B 3 it S
%, 3 G AR BN R U R IR R 1R
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